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L'home és un animal que es busca

J.P.F.

L'APRENENT DE POETA, 

Epigrames daurats, 

Orient (fragment):

"Viure en el Somni és viure en el món."

Excés de la primavera (fragment):

"Els amants s'estimen massa."

Poemes epigramàtics, 

Missiva:

T'escric amb llapis vermell, mots de foc;

parlo del bes i ja és besar-te un poc.

La dona:

Quantes dones hi dormen, 

en els meus versos, ah, 

per sempre!...

Poeta-Narcís:

Vers: sigues igual a mi.

Jo em veig en tu si em veus. 

Som una o dues veus?

Quina, però, és de qui?

"Et deixo, cor meu...":

Et deixo, cor meu, 

cremar tots els papers.

Balades amargues, 

El cavaller (fragment):

"No m'esguardis, donzella:

vull estimar i no puc."

L'ingrat (fragment):

"però uns ulls ara em criden."

Veu ardent de dona (fragment):

"Són els teus ulls, que m'han fet mal!"

Elegies, 

Jo em donaria a qui em volgués (fragment):

"Jo em donaria a qui em volgues"

L'impossible (fragment).

"Fossis coixí i somni i son que abriga

fores per sempre, amor, la meva amiga."

Cançó breu:

Totes m'estimen a mi

i jo les estimo a totes.

Vagarejo, pelegrí, 

al llarg d'un somni de noies.

Doneu-me un cor més petit, 

que aquest que tinc no se m'omple.

Només l'anhel d'infinit

i el vent, per les quatre portes...

Sirènides (fragment):

"Misèria perfumada.

Lentitud en el cos

i en la mirada:

repòs sense repòs.

Misèria perfumada."

Versos tristos (fragments):

"Veig el cel empedrat, i la meva estimada

és una noia fina que potser no m'agrada."

"No tinc somnis als ulls perquè el cos me'ls prenia."

Fragment del superhome (fragments):

"-Doneu-me a veure, una per una, 

totes les dones d'aquest món."

"Cap criatura no emm deturi

del meu afany creador."

"I ho sento així. Sento la vida

com un bell somni no acomplert, 

com la meitat d'una altra vida

que s'escolés, braços oberts. 

Jo sóc meitat. (Trista mentida 

per escondir ma poquedat.)"

L'ALIENAT

Els grans poemes de l'emperador Iang-Po-Tzu (per a Carles Riba i Marià Manent, 

IX:

    ...I, amb tot, un cor,

encara el tinc, un cor:

    amb el seu plor

i amb el seu goig, un cor;

amb un plor sobretot.

X:

     El mots s'estimen 

en mi, pel gran amor

     que jo els tenia.

Es nuen i desnuen 

seguint llur fantasia.

Imitació de Rosselló-Pòrcel,

Fira encesa, 

Nova Leda:

Sigues més blanca que el blanc, 

més dolça que la dolcesa, 

tota nua en el teu flanc

i en la teva timidesa.

Sigues la pura impuresa.

Peix (fragment):

"Visc en la mirada

extasiada.

Em vaig buscant."

Rosa secreta,

Imitat de Dante:

-Per me si va nella città dolente

INF.3

Per mi sabreu el mal, sabreu la bava

que destil.len els homes, invisible, 

i el fons dels cors com el fons d'una cava.

Per mi sabreu tota cosa possible:

la verge puta que ningú es tirava

i el bord donzell, de cul massa irascible. 

Sabreu el bé i el mal, la bruixeria, 

les llúpies, els amors, la niciesa, 

fal·lus caiguts i sense poesia

i pecats clandestins sense grandesa.

Vent (amb veus) (fragmets):

"-Les vull totes per a mi, 

les fulles, tot el jardí.

Sóc emperador de bruixes!"

"He deixat totes les verges

desgrenyades pel carrer, 

on esputen i estosseguen

trossos d'amor fet malbé."

Una tela de l'infern (fragment):

"Són actors exagerats

i han exagerat el drama.

Jo encara tinc més pecats

i amago la meva flama!"

Imagino mans i llances (fragment):

"No hi pits com els teus pits

ni nom com el teu nom, Anna."

Arena de l'amor:

Els braços s'entrellacen -nervioses serpents-

buscant al forma exacta, l'abraçada absoluta

que els faci creadors d'un instant immortal, 

mentre les cames frisen la incertesa d'una aigua

que elles mateixes pouen amb llur frec incessant.

L'arena que els abriga és ardent com la brasa 

i segueix, ondulant, les ondulacions

d'aquests cossos absurds estesos per la platja

i escopits per la mar com un rebuig de carn.

(La puresa de l'ull submarí no congria 

cossos de gust amarg com el d'aquests amants.)

Enmig de la natura estesa a ple migdia

fan un efecte estrany: són dos éssers humans. 

Ningú en aquest moment no s'hi coneixeria.

Són llunyans, i són sols: Adam i Eva nus;

antics i nous alhora. Són, dona, jo i tu.

Ombra d'Anna:

A Blanca

Passa al mà pels meus cabells, Anna, 


passa-hi la mà.

Seré un infant als tes consells, Anna, 


-un ancià.

Mira la neu en el meu front, Anna, 


i els desenganys.

Em pesa viure en aquest món, Anna:


ja tinc mil anys.

La flama viva que em consum, Anna, 


no té repòs, 

i no veig res perquè sóc llum, Anna, 


visc sense cos.

Passa la mà pels meus cabells, Anna, 


passa-hi la mà.

Sense dir res dóna'm consells, ara, 


que estic cansat.

La gran cursa del mar (fragments):

"m'atrau per les sirenes impossibles"

"Ara navego en mi mateix una aigua

més nua i transparent, més impalpable."

Triomf d'alta follia:

A Joan Perucho

M'enfilo dalt de tot de mi mateix 

i miro:

i em veig més transparent. 

Jo no sabia, no, que el vent

pogués tenir la meva cabellera

i estar-ne tant content.

Ara tota hora m'enquimera

i em llanço, des de mi, 

a cels, abismes, rutes sense fi.

No tinc temps d'estimar: no tinc el braç prou llarg

-Clara, Bàrbara, amigues-

per a poder-vos abastar, 

per a arribar a al vida.

I, perquè ho sapigueu, aprenc a escriure en prosa

la rosa.

Ròssec,

Les imprecacions del diable (fragment):

"Les albes morin a l'alba, 

i les nits morin als llits;"

Beatus ille...:

Sortós qui sense seny ha travessat les mars

i ha conegut el món de l'una banda a l'altra;

qui obeint el seu vent se n'anava a l'atzar, 

que és el millor país pels cors sense mare.

Sortós qui com un foll i en un rapte de vol

feia néixer els seus cants del fons de les entranyes;

qui estimava pels ulls com si no tingués cor

i es deixava estimar si tant li demanaven...

Sortós qui com un déu s'ha embriagat d'amor

i d'un llit qualsevo ha somogut les aigües

i ha sentit el seu cos llevar-se com un sol

dels llençols de la nit espessos d'abraçades...

Sortós qui com un rei que donés els seus béns

se n'anava a captar, perdut i sense pàtria, 

i tastava la vida en qualsevol indret, 

collida pels camins, amb gust de rels amargues...

Qui sol i sense rems i en un mar porcel.lós

s'alçurava en el cant sobre la cresta blava

i a la gorja del vent ofegava la por

i sabia esbandir els odis amb rialles...

Qui ha començat mil llibres sense acabar-ne cap 

i a tots dava la fi que el moment li dictava

tot creient-se'n l'heroi, fins que n'estava fart

i els llençava al camí com la fruita passada...

Qui ha sabut disfressar-se amb vestits virolats

i en cada nou vestit era un nou personatge, 

tot fent dir que era un sant, un lladre o un malvat, 

un profeta, un cacic o més coses estranyes...

Qui té la cabellera, com la sang, esbullada...

Qui amb la llum del seu braç feia les dones blanques...

Qui era, en els seus furs, més gran que els reis de França...

CÀNCER

La sabata:

He donat el meu cor a una dona barata.

Se'm podria a les mans. Qui l'hauria volgut?

En les escombraries una vella sabata

fa el mateix goig i sembla un tresor mig perdut.

Totes les noies fines que ronden ma vora

no han tingut la virtut de donar-me el consol

que dóna una abraçada, puix que l'home no plora

pels ulls, plora pel sexe, i és amarg plorar sol.

Vull que ho sàpiguen bé les parentes i les amigues:

Josep Palau no és àngel ni és un infant model.

Si tenien de mi una imatge bonica, 

ara jo els n'ofereixo una de ben fidel.

No vull més ficcions al voltant de la vida. 

Aquella mascarada ha durat massa temps. 

Com que us angunieja que us mostri la ferida, 

per això deixo encara la sabata en els fems.
Sonet intrauterí:


Des del teu mal, des de la teva entranya, des de laes 

teves llàgrimes, vull ser una veu -germinal. 


Pensar-te des de tu, des del teu centre dir-te, des de la

flor suprema dels teus ulls.


Jo vull desnéixer en tu. Tot home vol desnéixer en un 

amor, un si. 


Ah! fes-me petit, fins que jo sigui pos estremida, 

pol·len del teu ventre.

Sol:

A voltes, en llevar-se, l'home sol

sent fred al cor, una dent que el mossega

a causa de no haver sota el llençol, 

durant la nit, un cos per a la brega.

I es mou feixuc, amb al recança oberta 

d'abandonar un lligam que desconeix, 

i mira el llit de nou i empal·lideix, 

veient la companyia tan deserta.

Viu amb el pensament alatrencat, 

com si tot l'univers mudés de ruta

i no trobés una esfera segura.

I va tot sol i sent nosa al costat:

algú que en el flanc dret se li detura

fent-li present la seva vida eixuta.

Paradís atroç (fragment).

"Jo et besaria el ventre com una immensa galta, 

i tu em demanaries que te'l beses per dins."

Idil·li:

Un clar de lluna verinós projecta

una verda claror sobre l'escena 

de dos amants de treballosa mena

que fan el coit amb ritual perfete.

Ell el seu pus en la vagina injecta

fent una cara d'enganxosa pena

arran del rostre de la vella Helena.

I acte seguit el fal.lus desinfecta.

Ella, a peu dret, novament, s'eixarranca.

Orina estrepitosa com els muls.

La lluna desdibuixa una ombra ranca.

Ell es clou la bragueta amb els dits ganduls.

Es van perdent, entrellaçats per l'anca.

A l'horitzó, sols s'albiren dos culs.
L'edat de Pedra:

A Joan Miró

Sota un blau d'aquarel·la i un aire tot pulmons, 

un home un travessa l'espai de banda a banda.

té la força flexible, goluda, dels lleons;

va tot sol i diríeu que un exèrcit comanda.

L'Invisible, el Misteri, li trepitja els talons;

els cabells, a l'esquena, li formen una randa.

Duu una pedra a la mà i una pedra en el fons

de cada ull, abocada, que per no res s'abranda.

S'atura. S'insunua. Frega el ventre per terra.

S'encén uncrit deforme i se'l veu brut de sang.

Es redreça i ensenya -a qui?-, el roig i el blanc

de l'ànec gegantí que amb els seus dits aferra, 

rentant-se en l'aigua freda des del cor fins al flanc;

i tot això que he dit ho ha fet amb la mà esquerra.

Salvador Dalí (fragment):

"Tu fas el coit amb la mirada, 

i regalima el teu pinzell

l'esperma d'or policromada

que se't fabrica en el cervell,"

La rosa:

Has fet parlar massa de tu, del teu perfum, de la 

teva beutat. No val la pena! Però que consti, des d'ara, 

que sempre el meu instint ha estat de fer-te malbé; que

t'he esfullat, que t'he premut dins la mà fins a deixar-te

sense respiració, que no t'he respectat amb aquella mena

d'adoració estúpida amb què t'anomenen els altres, amb

què parlen de tu uns quants poetes desgraciats que tam-

bé has seduït. Ja ens coneixem! Conec bé els teus enci-

sos, les teves arts, la teva perversitat, i no m'arreplega-

ràs! Tu ets una d'aquelles noies que tota la vida semblen

dir-te sí, et donen esperances, van passant temps i et cor-

ben l'espinada inútilment. Conec la teva col.lecció de ves-

tits esplendorosos, les teves faldilles innumerables:-

però les cuixes, no les trobem mai. Ja n'hi ha prou, del 

teu imperi, de la teva tirania! M'avergonyeix d'haver-me

deixat, per un moment, endur per la música del teu ros-

tre. Si et trobo un altre cop et masegaré, com quan era

infant, et llençaré a un toll i t'anomenaré pel teu nom 

veritable, perquè ets la puta rosa!
Mèdium:

Jo veig totes les nits incendiades

per l'excés de claror de tantes pells

que es freguen i es refreguen obstinades

unes amb altres, darrera els cancells

de les cases més riques i agençades

o en el ventre més sòrdid dels bordells....

Jo sóc el mèdium d'aquestes besades

i duc el somni constel·lat d'anells...

Només quan la ferida del matí, 

que digereix la nit en el seu si,

foragita les aus pertorbadores

dels cadàvers vivents que vetllo en mi,

començo a reposar, feixuc daurores, 

i els dimonis em tornen les penyores.

El coit:

Alguns hi van com l'aigua enjogassada, 

i altres, com bèsties a l'escorxador, 

i enfonsen llur tempesta en la foscor

d'uns cabells o d'uns ulls o una abraçada

-tenebra amb la tenebra maridada.

Altres senten al dors la coïssor

d'Algú que els foradés amb la mirada...

¿Què busquen aquests éssers, i cap on van? ¿Què burxen 

amb tan desencaixada inquietud? Ells no saben -ni

ningú.

Allí la pedra i l'estrella, l'aigua viva i l'ocell, la flor i el 

peix es combaten i s'exalten mútuament. Tota la natura

és present en aquest fast.

Però per darrera sotja, dama invisible, la Mort, d'ulls

oberts.

Malson:

He anat sembrant tants de fills pels bordells

i de mi malversant tanta riquesa, 

que ara, a la nit, amb desig d'escomesa, 

estols d'homúnculs amb faccions de vells, 

eixint de clavegueres i aixetes a tropells, 

munten sobre el meu llit amb avidesa

i fan al meva guàrdia més encesa, 

injuriant-me pels meus desgavells:

"Som els teus fills, ja ho veus, el teu amor.

Habitem en aquestes tuberies

i ens assemblem a tu pel teu horror.

¿On la matriu trobar que ens prometies?...

Et condemnem a l'esterilitat

per haver-nos fins ara excrementat."

La mort:

Ens hem anat trobant tantes vegades, 

que no ens ha de sorprendre a cap dels dos

aquest darrer intercanvi de mirades 

en un espai de temps misteriós:

ella, reabsorbint les intrincades

cavernes del meu ésser rogallós, 

i jo, perdut, amb les arrels alçades, 

vers un temps de l'espai sense colors. 

Ella amb destressa tota femenina

em mostrarà, plena de llum, la sina

on hauré de reprendre el son letal.

I amb la pupil·la encesa i dilatada, 

de ben a prop, i sense fer-me mal, 

m'esfilarà sencer per la mirada.

El geni (fragment):

"No hi ha geni sense crim."

FRAGMENTS DEL LABERINT,

Les metamorfosis de Crorimitekba (fragments).

"Però la seva finalitat era perversa: volia arribar a una fórmula per a copular amb Déu, fer-se el seu igual, i destronar-lo."

"Si pogué sortir endavant pel seu camí del risc fou gràcies a la seva fe immesurada en el coit com a acte central de l'existència i com a mitjà de coneixença metafísica."

Pots i potingues, 

Vaig com les aus (fragment).

"Així jo vaig,    perdut de mi mateix, 

a mi mateix   cercant-me eternament.

Mes jo só mut   e mut lo meu lament, 

car gorja endins   lo meu dolor se peix."

Tierra fértil (fragment):

"Te quiero porquue eres muda, 

y mudo yo para ti: calla.

Sólo mi cuerpo y el tuyo, 

de guardia."

L'argument:

El poeta ha conegut al dona dels seus somnis. Comprèn

que tots els seus amors, fins ara, no han estat sinó un

preludi d'aquest, pressentiments. Tota la seva vida ad-

quireix sentit a la llum d'aquesta dona. Però ella es veu 

obligada a partir. Està de pas. És viatgera. Viu en un 

país llunyà. Diu al cavaller que el que vol és un somni, un 

impossible. No diu el perquè. Se'n va. El poeta experi-

menta un dolor intensíssim, fet de la suma de totes les 

penes d'amor passades. La seva experiència d'home que-

da trasbalsada i contrariada en al seva rel més íntima. 

S'enfonsa en una negra resignació. Sap que la sort ja no li 

amaga res de millor.

Les paraules (fragment).

"Estic lluny dels teus ulls. No em veig."

El lector invisible (fragment):

"Espatlla", de B. Rosselló-Pòrcel

"¿Quin és el mot més impur

per empresonar-lo en el vers?"

La identitat:

L'estranger

-¿De quin país és aquest estranger?

-No ho sé.

-¿Com se diu?

-No ho sé.

-¿Què fa? ¿Quina llengua parla?

-No ho sé.

-¿Com us dieu, bon home?

-...

-¿De quin país veniu? ¿On aneu?

-Sóc d'aquí. Sóc estranger.
L'aventura (fragments).

Sensació

"No pensaré en res, no parlaré de res, 

mes l'amor infinit m'inundarà l'entranya."

"Sens parlar, ni pensar, ni enyorar-me de res, 

l'ample vent m'ompliria els narius i l'entranya.

I aniré lluny, molt lluny: allí on és defès

-tot sol, amb mi mateix- com amb una companya."

Amb la mà esquerra:

8

La vida és llarga i l'art és breu.

(En el palmell guardo la tarda.)

L'eternitat no ens ve de Déu, 

sinó d'un ventre que ens esguarda.

12

La sang dels rius, calenta, 

sanglota més avall, 

a l'horitzó llunàtic

de la meva cintura.

26

L'absència de cavall salvatge desautoritza el paisatge.

Els llunàtics:


Hem parlat de la lluna. (Tots els poetes han parlat 

de la lluna.) És hora que la lluna parli de nosaltres. ¿Què 

diu? Heus ací el que diu:


"Insensats. Sou uns insensats. Passo pel vostre rostre

i us tallo en dues meitats. Ganivet tan fi que ni tan sols

no us desadhereix! Però una meitat vostra viu per sem-

pre truncada, de cara a mi, gravita al meu entorn. La llu-

na té els seus satèl·lits, que són els homes. Us il·lumino de 

nits. De dies us deixo a les fosques i per això us perdeu. 

Quan m'aturo dintre vostre remugueu les mandíbules.

Teniu gana de l'aire i veniu cap a mi. Alguns em són fi-

dels i em duen a dins, de dies. Un pensament us ha nas-

cut: sóc jo mateixa, de tres quarts, sencera, minvant o 

lluna nova..."

Teoria dels colors,

Capítol en blanc (fragments):

"Tot s'amaga darrere el blanc."

"el blanc es dirigeix sempre al nostre sexe. Cal violar el blanc."

Negatiu (fragment):

"He de parlar a través d'algú, algú ha de parlar per mi.

No tinc ni veu ni rostre.

Per més que ho miri no me n'arriba sinó la por.

El negre sense consonants."

Cul d'ampolla (fragments):

"En els culs d'ampolla hi ha amagat el verí de totes les perversitats. No interrogueu mai un cul d'ampolla. No vulgueu saber els seus secrets. Hi ha un punyal que se us clavarà per l'esquena, que també és verd."

"A vegades el verd es vesteix de festa i es presenta amb vestit engrescador."

Taronja (fragments):

"Volia ser vermell i no pogué. No sabé estimar del 

tot. No sabé donar-se."

"Els homes hi acudim quan el tub del vermell se'ns ha 

acabat."

El primer amor (fragments):

"Cal envestir el vermell de dret, amb una espasa. Fer-li 

mal. Recordar-li que tota la nostra vida depèn d'ell. Que 

som el brau i la capa." 

"La nostra esperança és vermella: hipòcrites quan diem 

que és verda!"

"Vaig exhaurir el vermell en el meu primer amor."

Final, 

L'home de les cavernes (fragment).

"Com riuen els teu pits, bruixa! Calla.

Cant espiritual:

No crec en tu, Senyor, però tinc tanta necessitat de creu-

re en tu, que sovint parlo i t'imploro com si existissis.

Tinc tanta necessitat de tu, Senyor, i que siguis, que arribo

a creure en tu -i penso creure en tu quan no crec en ningú.

Però després em desperto, o em sembla que em desperto, 

i m'avergonyeixo de la meva feblesa i et detesto. I parlo 

contra tu que no ets ningú. I parlo mal de tu com si fossis 

algú. 

¿Quan, Senyor, estic despert, i quan sóc adormit?

¿Quan estic més despert i quan més adormit? ¿No serà 

tot un son i, despert i adormit, somni de la vida? ¿Desperta-

ré algun dia d'aquest doble son i viuré, lluny d'aquí, la 

veritable vida, on la vetlla i el son siguin una mentida?

No crec en tu, Senyor, però si ets, no puc donar-te el mi-

llor de mi si no és així: sinó dient-te que no crec en tu.

Quina forma d'amor més estranya i més dura! Quin mal 

em fa no poder dir-te: crec.

No crec en tu, Senyor, però si ets, treu-me d'aquest en-

gany d'una vegada; fes-me veure ben bé la teva cara! No 

em vulguis mal pel meu amor mesquí. Fes que sens fi, i 

sense paraules, tot el meu ésser pugui dir-te: Ets.

ATZUCAC

A la meva memòria,

Peix-que-es-mossega-la-cua:

En quin moment d'ell mateix cal cercar-ho?

El seu gest és el símbol del moviment perpetu.

De tots, jo espero veure aquell moment en què el cap 

devorarà el cap.

La mort sobrevivent (fragment).

"Estrangular el futur amb el passat, 

orfes de temps i orfes d'eternitat."

Sol:

Estic sol. 

Sol en la meva família.

Sol entre els amics -sí, entre els meus amics.

Sol en la meva pàtria sola.

Sol entre les dones -sobretot entre les dones.

I una noia està sola dins meu de fa molts anys.

Comiat (fragments):

"-He deixat al paper tota la sang."

"Els mots se'm moren a dins

i jo visc en les coses."

